
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47874]
24 SEPTEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de lijst

van karakters die gebruikt mogen worden voor het letterwoord dat
bovenaan de kandidatenlijst op het stembiljet moet staan bij de
verkiezingen van het Europees Parlement, de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers, het Waals Parlement, het Vlaams Parlement, het
Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Brusselse
leden van het Vlaams Parlement en het Parlement van de
Duitstalige Gemeenschap. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 september 2023 tot bepaling van de lijst van karakters die
gebruikt mogen worden voor het letterwoord dat bovenaan de
kandidatenlijst op het stembiljet moet staan bij de verkiezingen van het
Europees Parlement, de Kamer van Volksvertegenwoordigers, het
Waals Parlement, het Vlaams Parlement, het Parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, de Brusselse leden van het Vlaams Parlement
en het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap (Belgisch Staatsblad
van 13 oktober 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/47874]

24. SEPTEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Liste der Schriftzeichen, die bei den Wahlen des
Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkammer, des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parla-
ments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt, der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments
und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das Listenkürzel auf dem Stimmzettel über der
Kandidatenliste verwendet werden dürfen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. September 2023 zur Festlegung
der Liste der Schriftzeichen, die bei den Wahlen des Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkammer, des
Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt, der Brüsseler
Mitglieder des Flämischen Parlaments und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das Listenkürzel
auf dem Stimmzettel über der Kandidatenliste verwendet werden dürfen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

24. SEPTEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Liste der Schriftzeichen, die bei den Wahlen des
Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkammer, des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parla-
ments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt, der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments
und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das Listenkürzel auf dem Stimmzettel über der
Kandidatenliste verwendet werden dürfen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Wahlgesetzbuches, des Artikels 116 § 4 Absatz 2;
Aufgrund des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Region

Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments, des Artikels 10 § 1 Absatz 1;
Aufgrund des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments, des Artikels 20 Absatz 1;
Aufgrund des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der

Deutschsprachigen Gemeinschaft, des Artikels 22 Absatz 4;
Aufgrund des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur, des Artikels 12

Absatz 1;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Juni 2023;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 3. August 2023;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der am 8. August 2023 beim

Staatsrat eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass kein Gutachten binnen dieser Frist übermittelt worden ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unserer Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Die Liste der Schriftzeichen, die bei den Wahlen des Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkam-

mer, des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt, der
Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das
Listenkürzel auf dem Stimmzettel über der Kandidatenliste verwendet werden dürfen, ist vorliegendem Erlass als
Anlage beigefügt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47874]
24 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté royal déterminant la liste des

caractères pouvant être utilisés pour le sigle appelé à surmonter la
liste des candidats sur le bulletin de vote lors des élections du
Parlement européen, de la Chambre des représentants, du Parle-
ment wallon, du Parlement flamand, du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale, des membres bruxellois du Parlement flamand
et du Parlement de la Communauté germanophone. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 septembre 2023 déterminant la liste des caractères
pouvant être utilisés pour le sigle appelé à surmonter la liste des
candidats sur le bulletin de vote lors des élections du Parlement
européen, de la Chambre des représentants, du Parlement wallon, du
Parlement flamand, du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,
des membres bruxellois du Parlement flamand et du Parlement de la
Communauté germanophone (Moniteur belge du 13 octobre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Unser Minister des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung ist mit der

Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 24. September 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

Anlage - Liste der Schriftzeichen, die bei den Wahlen des Europäischen Parlaments, der Abgeordnetenkammer, des
Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments, des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt, der
Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das
Listenkürzel auf dem Stimmzettel über der Kandidatenliste verwendet werden dürfen
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Gesehen, um dem Königlichen Erlass vom 24. September 2023 beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/48308]

5 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen van de retributies die verschuldigd zijn ter uitvoering
van artikel 22octies van de wet van 11 december 1998 betreffende
de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan wij de eer hebben ter onderteke-
ning aan Uwe Majesteit voor te leggen, legt de bedragen vast van de
retributies die verschuldigd zijn aan de administratieve dienst met
boekhoudkundige autonomie ″Nationale Veiligheidsoverheid″ ter uit-
voering van artikel 22octies van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst.

De verschillende bestaande indexen kennen recent een sterke stijging
zodat er zich ook een stijging opdringt van de tarieven van de
retributies gezien deze al sedert 2018 dezelfde zijn gebleven. De
retributies voor veiligheidsmachtigingen voor natuurlijke personen en
rechtspersonen worden verhoogd, om tegemoet te komen aan de
stijgende werkingskosten door de hogere inflatie en om de bijkomende
bevoegdheden van de Nationale Veiligheidsoverheid te bekostigen.
Tevens werden bepaalde buitenlandse veiligheidsoverheden bevraagd
over de tarieven die zij toepassen.

Daarnaast worden retributies toegevoegd voor het goedkeuren van
fysieke installaties, communicatie-en informatiesystemen en cryptogra-
fische producten, alsook voor de verdeling van cryptografische produc-
ten.

Voor deze bedragen werd een vergelijkend onderzoek verricht met
vergelijkbare systemen in het buitenland.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/48308]

5 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal fixant les montants des rétribu-
tions dues en exécution de l’article 22octies de la loi du 11 décem-
bre 1998 relative à la classification, aux habilitations de sécurité,
attestations de sécurité, avis de sécurité et au service public
réglementé

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté, fixe les montants des rétributions dues au
service administratif à comptabilité autonome « Autorité nationale de
sécurité » en exécution de l’article 22octies de la loi du 11 décem-
bre 1998 relative à la classification, aux habilitations de sécurité,
attestations de sécurité, avis de sécurité et au service public réglementé.

Les différents indices existants ont fortement augmenté ces derniers
temps, de sorte qu’une hausse s’impose également aux taux des
rétributions qui sont restées inchangées depuis 2018. Les rétributions
pour les habilitations de sécurité pour les personnes physiques et
morales sont augmentées pour faire face à la hausse des coûts de
fonctionnement due à une inflation plus élevée et pour financer les
compétences supplémentaires de l’Autorité nationale de sécurité.
Certaines autorités nationales de sécurité étrangères ont également été
interrogées sur les taux qu’elles appliquent.

En outre, des rétributions sont ajoutées pour l’approbation des
installations physiques, des systèmes de communication et d’informa-
tion et des produits cryptographiques, ainsi que pour la distribution
des produits cryptographiques.

Pour ces montants, des comparaisons ont été faites avec des systèmes
similaires à l’étranger.
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